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 Name: ______________________________ 
               Date: _______________________________ 

                Grade:  ______________________________ 

 

Intermediate Sanskrit, 2 

Final Exam, Answer Key 
 

PART I:  Translation of Sentences 

 
Using your dictionary and other tools (but NOT your ASI notebook), translate the 

following sentences into English: 

 

1,  nre[ Ê>iona sh n tu:yaim 
I am not content with an unhappy man. 

2,  }ainNya> yaeigNya> sTy< m&gyse 
You seek the truth from the wise yogini. 

3,  ïImTya< ÉgvTya< gItaya< zaiNt< ivNdam> 
In the glorious Bhagavad Gita, we find peace. 

4,  baexn! muin> sTym! %vdt! 
The knowing sage spoke the truth. 

5,  balya XyayNTya A†Zyt 
It was seen by the girl while meditating. 

6,  ma yuXytam! gué[a sh 
He/She must not fight with his/her teacher. 

7,  kwyta< sTy< svRSmE 
They both must tell the truth to everyone. 

8,  Smyman k«:[ ÉgvNt< vNdE 
O smiling Krishna, let me praise your divinity. 

9,  àîE> p&CD(manE> AïaMyam 
We were weary due to the questions being asked. 
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10,  Aava< yuva_ya< ma iÿyavhE 
May we both not be taken from you two. 

 

 
PART II: Compounds 
 

Using books, dictionaries, etc., translate and provide the type of compound (dvandva, 

tatpuruña, karmadhäraya, or bahuvréhi) of the following: 

 

icÚp] with a severed wing (bahuvrihi)     

raji;R  king-sage (karmadharaya) 

v&ÄpIn  round and plump (dvandva)       

devsen  army of the gods (tatpurusha) 

v&kÉIt  afraid of a wolf (tatpurusha)     

k«:[zk…in black bird (karmadharaya) 

#NÔxnus!  Indra’s bow (tatpurusha)      

zulk«:[  light and dark (dvandva) 

%¢ba÷ having powerful arms (bahuvrihi); or “powerful arms” 

(karmadharaya) 
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PART III:  Translation of the Bhagavad Gita 

समः शᮢौ च िमᮢे च तथा मानापमानयोः । 
शीतो᭬णसुखदुःखेषु समः स᭑गिवविजतः ॥१२- १८॥ 
Impartial to foe and friend, 

honor and contempt, 

cold and heat, joy and suffering, 

he is free from attachment.  (12.18) 

 


